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For demathieu & bard, 2009 has been quite satisfying, as 
the level of activity has been the highest ever achieved by our 
Group. The range of projects carried out is testament to the 
diversity of activities in which we are currently involved:  structu-
ral works, civil engineering, road and rail infrastructures, public 
buildings, housing, etc. 
Our traditional construction activity is now expanding in various 
areas such as structural and building work renovation and re-
paration, as well as service industry activities. 

Economic development in Europe is marked by an evident lack 
of visibility with regard to an apparent recovery. For a variety 
of reasons, it will remain moderate during the next few years. 

Expansion within the construction industry is likely to occur on 
the basis of new building measures. The combination of our 
staff’s expertise and our values and temperament allow us to 
confront these issues using new skills, innovative materials and 
other new components.

Thanks to our solid financial structure which guarantees our in-
dependence, our Group can prove its ability to react in tackling 
new and highly complex operations confidently, with strict ad-
herence to our principles concerning management, human 
safety and respect of the environment. By taking advantage, 
jointly and severally, of all our experiences, we will continue to 
be «daring» to satisfy our passion for undertaking.

Sommaire 
Summary

2009 a été une année plutôt satisfaisante pour  
demathieu & bard, puisque le niveau d’activité 
a été le plus élevé jamais atteint par notre Groupe.  
La variété des chantiers réalisés témoigne de la 
diversité, aujourd’hui établie, de nos activités : ou-
vrages d’art, génie civil, VRD, ouvrages fonctionnels 
et équipements publics, logements…
A nos traditionnels marchés de construction neuve 
s’ajoutent désormais, dans de nombreuses régions, 
des marchés de rénovation et de réparation, tant en 
ouvrages d’art qu’en bâtiment, ainsi que des activités 
de travaux-services. 

L’évolution économique en Europe est marquée 
par un manque évident de visibilité quant à une 
soi-disant reprise. Pour un grand nombre de 
raisons, celle-ci ne pourra être que modérée durant 
plusieurs années. Le marché de la construction se 

redéveloppera vraisemblablement sur la base de 
nouvelles dispositions constructives. La multiplicité 
des savoir-faire de nos collaborateurs, nos valeurs 
et notre tempérament nous permettront d’affronter 
ces nouveaux enjeux faisant appel à de nouvelles 
compétences, à des matériaux innovants et de 
nouveaux composants.

Fort d’une structure financière solide, gage de 
notre indépendance, notre Groupe sait faire 
preuve de réactivité pour aborder sereinement 
des opérations nouvelles et plus complexes, en 
s’attachant au respect strict de fondamentaux en 
matière de gestion, de sécurité des hommes et 
de respect de l’environnement. En mettant à profit 
solidairement les expériences des uns et des autres, 
nous continuerons à « oser » afin de satisfaire notre 
passion d’entreprendre.
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Organisation 
Organisation

4  �Jean-François PIQUET
Président du Directoire

8  �René SIMON
Directeur Général - Membre du Directoire

5  �Philippe ATHUYT
Directeur Délégué TP - Membre  
du Directoire

1  �François WAGNER
Directeur Régional Bâtiment Grand Est

6  �Alban DA COSTA
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3  �Louis CHARETTE	
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Directeur Général Pôle Préfabrication
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Directeur de la Communication  
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Comité de direction Groupe 
Group Management Board

 Agences et établissements de demathieu & bard SA
 Filiales

Pôle Construction 
France 

France Construction Sector

demathieu et bard SA

Pôle Construction 
Internationale

International Construction Sector

TP France

 Grands Travaux France

 Grands Travaux Océan Indien

 Agence Est

 Agence Sud-Est

 �Agence Sud-Ouest

 Travaux réparation

 �D&B TP Ile-de-France

 Agence Paris - Val de Seine

 Agence Centre-Loire

 Agence Normandie

Luxembourg

 Tralux

Allemagne

 �D&B Bau

 Agence Rhein-Main

 Agence Ruhr

 Agence Rhein-Neckar

Canada

 Construction D&B Inc.

Région Nord

 �D&B Construction Nord

 Agence Sambre-Hainaut

 Agence Littoral Nord

 Agence VRD

Région Bâtiment  
Ile-de-France et Ouest

 D&B Bâtiment Ile-de-France

 Agence Construction Ouest

Région Bâtiment Sud

 Agence Aquitaine

 Agence Midi-Pyrénées

 Agence Languedoc-Roussillon

 BLB Constructions / Agence Sud-Est 

Pôle Préfabrication 
Prefabrication Sector

Etats-Unis

 Technopref Industries

France

 �Capremib

 BBS

 Cibetec

 Prefall

 �Francecom/BMV

Pôle Services  
et Montage d’Opérations 

Services and Property Development Sector

Montage d’Opérations

 �D&B Immobilier

Région Bâtiment Grand Est

 D&B Lorraine Bâtiment

 Agence Alsace

 Agence Franche-Comté

 �Agence Champagne-Picardie

Concessions

 D&B Park

 ALICORNE (A88)
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Chiffre d’Affaires en Me
Turnover

Nombre d’employés 
Number of employees

EBITA en Me
Earning before interest taxes and amortization

Répartition du Chiffre d’Affaires en % 
Breakdown of turnover

Géographique  
Geographical

 �France France

 �Allemagne Germany

 �Luxembourg Luxembourg

 �Amérique du Nord North America

 �Ouvrages fonctionnels et logements
Functionnal building and housing

 �Ouvrages d’art Bridges

 �Génie civil Civil Engineering

 �VRD Land improvement and roads

 �Préfabrication Prefabrication

Activité France (Pôle Construction + Pôle Préfabrication)
France business

 �Bâtiment Buildings

 �Génie civil Civil Engineering

 �Ouvrages d’art Bridges

 �VRD Land improvement and roads

 �Travaux souterrains Tunnels

 �Préfabrication Prefabrication

 �Pôle Construction France France Construction Sector

 Pôle Construction Internationale International Construction Sector

 �Pôle Préfabrication Prefabrication Sector

 �Pôle Services et Montage d’Opérations Services and Property 
Development Sector 

Par activité  
By business

75,6 %

0,1 %4,3 %

20 %

Répartition de l’activité en % 
Breakdown of the business

Résultat Net Consolidé en Me
Net Consolidated group profit

Chiffres-clés 2009 
2009 Key figures
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8,69 %
3,29 %

79,96 %

30,11 %

54,41 %
1,30 %

8,67 %

5,51 %

Activité du Pôle Construction Internationale 
International Construction business

62,52 %
1,52 %

10,96 %

7,21 %

7,81 %

9,98 %
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Faits marquants 2009 
2009 noteworthy events

Jan
v

ier


Hôpital Hospital
L’hôpital Robert Pax à Sarreguemines (Moselle), un éta-
blissement de 253 lits construit en conception-réalisa-
tion, est inauguré en présence du Ministre de la Santé.
Robert Pax Hospital in Sarreguemines (Moselle), an establishment 
with 253 beds built as a design-build project, was inaugurated 
with the Minister for Health in attendance.

Entreprise générale General contracting
Mise en service du Centre de Rétention Administrative 
à Metz, réalisé en entreprise générale dans un délai 
record de 60 semaines.
Opening of the Administrative Detention Centre in Metz, part of 
a general contracting project, within a record time of 60 weeks.

Luxembourg Luxembourg
Livraison d’un Centre de Réparation Rapide pour le 
compte des Chemins de Fer Luxembourgeois.
Delivery of a Quick Repair Centre for the Luxembourg Railways.

Fé
vrier




Ripage Handling shift
Dans le cadre des aménagements du satellite S4 de l’aéroport 
Roissy Charles-de-Gaulle, un pont de 5 300 tonnes, destiné aux 
avions de type A380, est ripé sur une longueur de 75 m.
For the new fittings of S4 satellite at Roissy Charles-de-Gaulle airport, a 5 300 
tonne bridge for A380-type planes was shifted over 75 m.

Lycée School
Mise en chantier de la restructuration/extension du Lycée Fustel 
de Coulanges à Massy (Essonne).
Start of the restructuring/extension work for the Fustel de Coulanges High 
School in Massy (Essonne).

M
ars



Pompidou Pompidou 
Sur le chantier du Centre Pompidou-Metz, la première 
des 1 600 pièces que compte la charpente en lamellé-
collé est posée.
On the Centre Pompidou-Metz site, the first of 1 600 pieces of 
glue-laminated timber was installed.

Sportif Sports
Livraison du Centre Sportif Bel-Air à Luxembourg, un 
complexe qui fait la part belle aux bétons apparents et 
aux éléments préfabriqués.
Delivery of the Bel-Air Sports Centre in Luxembourg, a complex 
that shows off its concrete and prefabricated elements.

Av
ril



A83 A83
Inauguration de la Gare de péage de Fontenay-le-Comte sur l’Autoroute A83.
Inauguration of the Fontenay-le-Comte toll station, on the A83 motorway.

M
ai

Kamags Kamags
A Strasbourg, le second tablier du Pont Desaix est mis en place 
à l’aide de kamags. Il permettra la circulation des trains de la LGV 
Est-Européenne à une vitesse de 160 km/h.
In Strasbourg, the second deck was installed on the Desaix Bridge using Ka-
mags. This bridge will enable East European High Speed Line trains to travel at 
a speed of 160km/hr.

Cargolux Cargolux 
Inauguration d’un hall de maintenance CARGOLUX de 17 600 m² 
sur le site de l’aéroport du Findel à Luxembourg.
Inauguration of a 17,600m² CARGOLUX maintenance hall at Findel Airport, 
Luxembourg.

Usine Factory
A La-Chapelle-Heulin (Loire-Atlantique), livraison d’une usine d’embouteillage de 43 000 m² destinée au 
Groupe Castel Frères.
Delivery of a 43 000 m² bottling factory in La Chapelle Heulin (Loire-Atlantique), for the Castel Frères Group.

Juin


A88 A88
Sur le Chantier de l’Autoroute A88 en Normandie, lancement des 
premiers éléments du tablier métallique du Viaduc de franchisse-
ment de l’Orne. Long de 350 m, ce viaduc situé à Argentan est le 
plus long des 77 ouvrages d’art de l’A88.
On the A88 motorway site in Normandy, installation of the first elements on the 
metal deck of the Viaduct over the Orne River. 350m long, this viaduct located 
in Argentan is the longest of the motorway’s 77 engineering structures .

Ile de la Réunion Réunion Island
Sur l’Ile de la Réunion, la Route des Tamarins est officiellement ouverte 
au trafic. Pendant plusieurs années, demathieu & bard y a construit 
de nombreux viaducs exceptionnels et ouvrages non-courants.
On Réunion island, the Tamarins Road officially opened for traffic. Over the 
last few years, demathieu & bard has built many exceptional viaducts and 
uncommon engineering structures on this project.

Pont-Rail Rail Bridge
Ripage du pont-rail des Cabannes (Ariège), dans le cadre du Plan-rail Midi-Pyrénées.
Shifting of the railway bridge in Les Cabannes (Ariège) as part of the Midi-Pyrenees rail network renovation programme.

Sélestat Sélestat
Inauguration de la Piscine des Remparts à Sélestat (Bas-Rhin), construite en conception-réalisation.
Inauguration of the Remparts swimming pool in Sélestat (Bas-Rhin), built as a design-build project.



10 11

Faits marquants 2009 (suite)
2009 noteworthy events

Juillet



 HQE HEQ

Le bâtiment « Terres Saint-Jean » est livré à Epinal.  Cette opération, 
montée par demathieu & bard Immobilier, est la première 
surface à vocation commerciale Haute Qualité Environnementale 
en Lorraine.
The “Terres Saint-Jean” building was delivered in Epinal. This operation run by 
demathieu & bard Immobilier is the first High Environmental Quality com-
mercial construction in the Lorraine region.

Ao
ût

Réhabilitation Rehabilitation
A Toulouse, demathieu & bard achève la restructuration partielle d’un immeuble de bureaux transformé en 
surface commerciale. La réhabilitation des étages inférieurs a été réalisée alors que les logements des étages 
supérieurs restaient occupés.

In Toulouse, demathieu & bard finished the partial reconstruc-
tion of an office building transformed into a commercial leasing 
area. The rehabilitation of the lower floors was carried out whilst 
the upper floor flats were occupied.

PPP PPP
Les bâtiments scolaires, objets du premier Partenariat 
Public-Privé de demathieu & bard, sont livrés en Al-
lemagne à Baden-Baden.
School buildings, part of demathieu & bard’s first Public-Pri-
vate Partnership, were delivered in Baden-Baden, Germany.

Piscine Swimming pool
Livraison du Centre Aquatique et Sportif de Gennevilliers 
(Hauts-de-Seine).
Delivery of the Gennevilliers Aquatic and Sports Centre (Hauts-
de-Seine)

Septembre





 Odysseum Odysseum
Le Centre Commercial Odysseum 2 ouvre ses portes au public à 
Montpellier. Le projet comprend un hypermarché de 20 000 m², un en-
semble commercial de 110 enseignes et un parking de 2 050 places.
The Odysseum 2 Shopping Centre opened its doors to the public in Montpel-
lier. The project includes a superstore (20 000 m²), a mall with 110 stores and 
a 2 050 space car park.

QSL - Quartier de Semi-Liberté Temporary release area
Obtention du marché pour la construction du Quartier de Semi-Li-
berté à Gradignan (Gironde). Il s’agit de la première opération traitée 
par demathieu & bard pour le compte du Ministère de la Justice.
Successful bid for the construction of a Temporary Release Area in Gradignan. This 
is the first operation awarded to demathieu & bard by the Ministry of Justice.

Octobre



 Bureaux Offices

Au terme de 12 mois de travaux de réhabilitation menés à 
un rythme très soutenu, livraison d’un immeuble de bureaux 
réalisés pour le compte de CGI à Marcq-en-Baroeul (Nord).
After 12 months of intensive rehabilitation work, delivery of an of-
fice building for the CGI account, in Marcq-en-Baroeul (Nord).

Coulisses Behind the scenes 
Sur l’Ile de la Réunion, le chantier de la station d’épuration de l’Hermitage ouvre ses portes aux visiteurs et ac-
cueille près d’un millier de collégiens et lycéens, dans le cadre de la manifestation « Les Coulisses du Bâtiment ».
On Réunion Island, the Hermitage Water Treatment station opened its doors to visitors and welcomed over a thousand pupils within 
the “Behind the scenes in Construction” event.

No
vembre




 Mosquée Mosque
Pose du dôme de la Grande Mosquée de Strasbourg.
Installation of the dome for the Strasbourg Grand Mosque.

Terrassements Earthworks
A Mamer (Luxembourg), Tralux achève un chantier de 400 000 m3 
de terrassements, canalisations eaux usées/eaux pluviales et voi-
ries, préalables à la construction de l’Ecole Européenne Luxem-
bourg II.
In Mamer (Luxembourg), Tralux finished 400 000 m3 of earthworks, wastewa-
ter/rainwater piping and systems for the construction of the Luxembourg II  
European School.

Dé
cembre






ISO 14001 ISO 14001 
demathieu & bard obtient la Certification ISO 14001 pour l’ensemble de ses activités Travaux Publics/
Génie Civil. L’activité Bâtiment s’engage dans la démarche environnementale et vise l’obtention en 2010 de la 
Certification ISO 14001, déjà détenue par demathieu & bard Bâtiment Ile-de-France. 
demathieu & bard obtained ISO 14001 Certification for all of its Public Works/Civil Engineering operations. 
The Construction business has launched its environmental campaign and is targeting certification in 2010 for 
ISO 14001, which has already been obtained by demathieu & bard Construction Ile-de-France.

H8 H8
Inauguration du hangar pour avions d’affaires H8, sur le site de l’aéroport de Lyon-Bron.
Inauguration of the H8 private jet hangar at the Lyon-Bron airport.

EREA EREA
Livraison de l’Etablissement Régional d’Enseignement Adapté de Brémontier (Landes). 
L’opération est livrée au Maître d’Ouvrage avec 5 mois d’avance sur le planning initial.
Delivery of the Brémontier Regional Special Needs School (Landes). The operation was delivered to the 
client 5 months ahead of the initial schedule.

Industrie Industry
demathieu & bard Construction Nord achève le génie civil d’une tour industrielle pour le compte de ROQUETTE 
à Lestrem (Pas-de-Calais). D’une hauteur de 48 m, cette tour est livrée dans un délai record de 6 mois.
demathieu & bard Construction Nord completed the civil engineering of an industrial tower for ROQUETTE in Lestrem (Pas-de-
Calais). 48 metres high, this tower was delivered within a record-breaking time of 6 months.

Lycée School
Dans le 13e arrondissement de Paris, demathieu & bard Bâtiment Ile-de-France livre le Lycée Jean Lurçat. Réalisée 
en site occupé, l’opération a inclus la restructuration de bâtiments existants et la construction d’un bâtiment neuf.
In Paris’ 13th district, demathieu & bard Bâtiment Ile-de-France delivered the Jean Lurçat School. Working on an occupied site, 
the operation included restructuring the existing buildings and the construction of a new building.
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Pôle Construction France 
France Construction Sector

Millénium Parc, Montpellier (34)
Arch. : Patrice GENET
Millenium Parc residence

Station d’épuration, Fabrègues (34)
Arch. : Agence Coste Architecture
Wastewater treatment plant

The France Construction Sector comprises the activities of 
construction agencies and subsidiaries. Public Works/Civil En-
gineering branches belong to the “TP France” sector, whereas 
construction branches are organized according to geographi-
cal  region (East, South, North, Ile-de-France & West. 
In spite of an awkward economic climate, the 2009 fiscal year 
showed a significant progression of the activity carried out 
(+15%), thanks to an important order book constituted during 
the previous years.
Centred mainly on the public / para-public sector, the building 

activity, which is highly diversified when it comes to project 
types and clientele, has continued its progression.

The civil engineering sector, ever maintaining a strong pre-
sence within the major transport infrastructures, has benefited 
from the commercial development initiated during the pre-
ceding years in the fields of energy and environment markets.
Our gridding of the continental territory continued with the opening 
of an branch agency in Rouen, active in the Normandy region.

Le Pôle Construction France regroupe l’activité 
des agences et filiales des régions Bâtiment Grand 
Est, Bâtiment Sud, Bâtiment Ile-de-France et 
Construction Ouest, Construction Nord, ainsi que le 
secteur TP France. 
En dépit d’un contexte économique délicat, 
l’exercice 2009 a enregistré une progression 
significative de l’activité (+15%), portée par un carnet 
de commandes important constitué antérieurement. 
Axé essentiellement sur le secteur public et para-
public, le secteur Bâtiment - très diversifié en termes 

de types de réalisations et de clientèle - a poursuivi 
sa progression.

Le secteur Génie civil, tout en maintenant une 
forte présence dans les grandes infrastructures de 
transport, a bénéficié du déploiement entamé au 
cours des exercices précédents sur les marchés de 
l’énergie et de l’environnement.
Le maillage géographique du territoire s’est poursuivi 
avec l’ouverture d’une agence à Rouen active en 
Région Normandie.

Piscine des Gayeulles, Rennes (35)
Arch. : Agence Coste Architecture
Gayeulles swimming-pool

Viaduc sur la Saône - A406,  
Contournement sud de Mâcon (71)
Saône Viaduct
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Pôle Construction Internationale 
International Construction Sector

Ecole européenne, 
Bertrange-Mamer (Luxembourg)
European school

Pont sur la Rivière rouge,  
A50 (Canada)
Rivière rouge bridge

The International Construction Sector comprises the European 
and Canadian subsidiaries. The activity carried out during the 
2009 fiscal year has shown a notable increase compared with 
the preceding fiscal year (+ 17%). In Luxembourg, the local 
Tralux subsidiary has undertaken its commitment to diversifi-
cation in the different construction sectors (bridges, civil engi-
neering, land improvement & roads, building) while significantly 
increasing its activity. Particular events of the year include being 
granted several important operations in the land improvement 
domain (European School in Mamer, Belval site,…).

In Germany, where the economic situation was impacted by 
the crisis throughout, the D&B BAU subsidiary consolida-
ted its recovery, with the level of activity and operational result 
showing a significant increase. In particular, D&B BAU de-
livered the school premises built under Public / Private Par-
tnership, in the city of Baden-Baden.
In Canada, Construction D&B Inc.’s resources were 
concentrated on the Rivière Rouge Bridge project (Motorway 
A50), which led to a sensible reduction of the subsidiary’s level 
of activity.

Le Pôle Construction Internationale est constitué des 
filiales européennes et canadiennes. L’activité de 
l’année 2009 a connu une progression notable par 
rapport à l’exercice précédent (+17%). Au Luxem-
bourg, la filiale locale Tralux a poursuivi son effort 
de diversification dans les différents secteurs de la 
construction (ouvrages d’art, génie civil, VRD, bâ-
timent) tout en accroissant son activité de manière 
significative. L’année a notamment été marquée par 
l’obtention de plusieurs opérations d’importance 
dans le domaine des VRD (Ecole Européenne à Ma-
mer, site de Belval,…).

En Allemagne, dans un contexte économique géné-
ral marqué par la crise, la filiale D&B BAU a conforté 
son redressement, avec un niveau d’activité et un ré-
sultat opérationnel en nette progression. D&B BAU 
a notamment livré les bâtiments scolaires objets d’un 
Partenariat Public-Privé avec la Ville de Baden-Baden.
Au Canada, les moyens de Construction D&B 
Inc. ont été concentrés sur le chantier du Pont sur 
la Rivière Rouge (Autoroute A50), ce qui a conduit 
à une diminution sensible du niveau d’activité de la 
filiale.

Hôtel - Army Lodge, Wiesbaden (Allemagne)
Arch. : Schmeusser & Flösser
Army Lodge hotel
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Pôle Préfabrication 
Prefabrication Sector

Voussoirs - Métro,  
New York (Etats-Unis)
Subway tunnel rings

Charpente en béton,  
Concerto, Mer (41)
Concrete framework

Ecran anti-bruit - A36, 
Belfort (90)
Noise barrier

In France, the sector of the prefabrication of concrete elements 
was considerably affected by the effects of the economic cri-
sis. The decrease in the number of projects – particularly in 
industry and logistics – led to increasing competition. In such a 
context, the activity of the CAPREMIB Group saw a net with-
drawal of -20% compared with the previous fiscal year. Based 
on a renowned know-how, CAPREMIB initiated an active 
policy of industrial and commercial redeployment for new pro-

ducts and new types of concrete, with the result that the group 
has re-positioned itself, offering interesting perspectives.

In the USA, the Technopref branch completed the produc-
tion of 1 700 tunnel rings, destined for construction of the New 
York subway system. The business development policy carried 
out over the last years enabled Technopref to be awarded new 
contracts in Seattle and New York.

En France, le secteur de la préfabrication d’éléments 
en béton a été très affecté par les effets de la crise  
économique. La diminution des projets, notamment 
industriels et logistiques, a conduit à une concurrence 
accrue. Dans ce contexte, l’activité du Groupe 
CAPREMIB a connu un net retrait (-20%) par rapport 
à l’exercice précédent. S’appuyant sur un savoir-faire 
reconnu, CAPREMIB a initié une politique active 
de redéploiement industriel et commercial vers 
de nouveaux produits et de nouveaux bétons, qui 

conduit le groupe à un repositionnement offrant des 
perspectives intéressantes.

Aux USA, la filiale Technopref a achevé la fabrication 
de 1  700 voussoirs destinés à la construction du 
métro de New-York. Le développement de la 
politique commerciale engagée depuis plusieurs 
années s’est concrétisé par l’obtention de nouveaux 
contrats à Seattle et New-York.

Statues en béton blanc,  
Logements, Sarcelles (95)
White concrete statue

Panneaux matricés architectoniques  
et dalles préfabriquées,  
Roland Garros, Paris (75)
Architectonic panels and prefabricated slabs
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Pôle Services  
et Montage d’Opérations 
Services and Property Development Sector

Viaduc d’Argentan, A88 (61)
Argentan Viaduct

PPP pour la rénovation et  
la maintenance de groupes scolaires,  
Baden-Baden (Allemagne)
Arch. : Schaller-Theordor Architekten 
PPP for renovation and maintenance  
of school complexes

Facing the evolution of the economic environment, and new 
types of construction contracts, demathieu & bard is equip-
ped with the necessary means to respond to the needs of its 
clients, and to accompany them, in an efficient manner, wi-
thin all the legal and financial components within global sche-
mes. The business mission goes far beyond the delivery of a 
construction work – it’s also about making the use of this work 
available over a long period.

demathieu & bard is one of the partners in Alicorne, the 
concessionary company for Motorway A88 in Lower Norman-
dy. This motorway is expected to opened to traffic during the 
summer of 2010. 

By the end of 2009, demathieu & bard had delivered an 
aircraft hangar to the Lyon Airports, as part of a global montage 
linking the design / construction of the work and its long-term 
financing.  

Furthermore, demathieu & bard shows an increasing pre-
sence in Public-Private Partnerships initiated by local authorities 
for infrastructures and educational premises. The first educatio-
nal premises awarded under this kind of contract, were delive-
red in 2009, in Germany.
In the real estate domain, the demathieu & bard Real Estate 
subsidiary finalized a number of projects (residential buildings in 
Ile-de-France, or commercial buildings in the East of France).

Face à l’évolution de l’environnement économique, et 
des modes de dévolution des marchés, demathieu 
& bard s’est doté des moyens pour répondre aux 
besoins de ses clients et les accompagner de ma-
nière efficiente dans toutes les composantes juri-
diques et financières de schémas globaux. La mis-
sion de l’entreprise va bien au-delà de la livraison 
d’un ouvrage, il s’agit de la mise à disposition d’un 
usage pour une durée longue.

demathieu & bard est l’un des associés d’Ali-
corne, société concessionnaire de l’autoroute A88 
en Basse-Normandie, dont la mise en service est 
prévue dans le courant de l’été 2010. 
Fin 2009, demathieu & bard a livré un hangar 

aux Aéroports de Lyon dans le cadre d’un montage 
global associant la conception-construction de l’ou-
vrage et son financement à long terme.  

demathieu & bard est aussi de plus en plus 
présent dans les Partenariats Public-Privé d’infras-
tructures et d’équipements scolaires lancés par les 
collectivités territoriales (conseils généraux, régio-
naux…). Les premiers campus scolaires réalisés sui-
vant ce mode de contrat ont été livrés en Allemagne 
en 2009.
Dans le domaine immobilier, la filiale demathieu & 
bard Immobilier a concrétisé plusieurs opérations 
en V.E.F.A ou C.P.I (bâtiments résidentiels en Ile-de-
France ou commerciaux dans l’Est).

Hangar à avions, Aéroport Lyon-Bron (69)
Arch. : Atelier 4+
Aircraft hangar
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demathieu & bard figure parmi les premières en-
treprises françaises de construction et dispose des 
compétences requises pour répondre aux besoins 
de ses clients, publics ou privés, en matière d’ou-
vrages d’art, d’équipements industriels, d’ouvrages 
fonctionnels et d’équipements publics ou logements. 
Le savoir-faire des équipes de réalisation permet de 
garantir l’exécution des travaux dans le respect des 

contraintes de qualité, délais et coûts. Les compé-
tences de bureau d’études assurent la maîtrise des 
processus de conception-réalisation, ou d’optimisa-
tion des choix techniques. Forte de compétences en 
matière de montage d’opérations et de financement 
de projets, demathieu & bard offre des solutions 
globales, notamment dans le cadre des concessions 
ou des Partenariats Public-Privé.

demathieu & bard counts as one of the top French construction 
companies and possesses the skills required to meet the needs of 
its customers, be they public or private, for structural works, indus-
trial plants, functional structures, public facilities and housing. The 
know-how of our production teams allows us to guarantee our work 
is done in full compliance with constraints on quality, time and costs. 

Our expert engineering office gives us complete control of the de-
sign build processes and the means to optimise technical decisions. 
Based on strong skills in setting up operations and project financing,  
demathieu & bard can offer global solutions, especially in the 
context of concessions or public-private partnerships.

Nos Offres 
Our lines of business
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Enseignement 
Education

CFA Hôtelier, Metz (57)
Arch. : Ropa Architecture
Hotel Technical School

Groupe scolaire Voltaire, Arcueil (94)
Arch. : TVK
Voltaire scholastic units

The construction / renovation of educational facilities consti-
tutes a significant part of demathieu & bard’s business. 
Among the projects completed or under construction in 2009 
are, especially, secondary schools and colleges – e.g. Jean 
Lurçat secondary school (Paris 13e), Chevilly secondary scho-
ol (94), Vauban high school in Maubeuge (59), Froissard high 
school in Quievrechain (59) – or specialist vocational establish-
ments (Agricultural High School in Obernai (67), Hotel Techni-
cal School in Metz (57).

As regards the modernisation of such establishments, dema-
thieu & bard is also contributing to restructuring or rehabi-
litating existing buildings, for example in Viette high school in 
Montbéliard ((25) - restructuring and extension of the Audio-
visual Pole) or the EREA Brémontier in Saint-Pierre-du-Mont 
((40) - restructuration of the half-board accommodation and 
the Documentation Center).

La construction ou la rénovation d’établissements 
scolaires représente une part significative de l’activité 
de demathieu & bard. Parmi les chantiers livrés 
ou en cours de réalisation en 2009 sur l’ensemble 
du territoire, figurent notamment des lycées et col-
lèges - Lycée Jean Lurçat (Paris 13e), Lycée de Che-
villy (94), Collège Vauban à Maubeuge (59), Collège 
Froissard à Quiévrechain (59) -, ou des établisse-
ments professionnels spécialisés (Lycée Agricole à 
Obernai (67), CFA Hôtelier à Metz (57)).

Dans le cadre de la modernisation des établisse-
ments, demathieu & bard intervient aussi sur 
des opérations de restructuration ou réhabilitation 
de l’existant, comme au Lycée Viette de Montbéliard 
((25) - restructuration et extension du Pôle Audiovi-
suel) ou à l’EREA Brémontier à Saint-Pierre-du-Mont 
((40) - restructuration de la demi-pension et du CDI).

Lycée Jean Lurçat, Paris (75)
Arch. : Atelier Marie SCHWEITZER
Jean Lurçat high school

Collège Vauban, Maubeuge (59)
Arch. : Cabinet Laure Pauchet / TAO Architecture
Vauban high school
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Santé 
Health

Médipôle Garonne - Clinique du Sport, Toulouse (31)
Arch. : EM2C
Médipôle Garonne sport clinic

Hôpital, Fismes (51)
Arch. : Thienot & Ballan
Fismes Hospital

Hôpital Foch, Suresnes (92)
Arch. : Cuno Brullmann - Jean Luc Crochon
Foch hospital

Plateau technique de microbiologie,  
Hôpitaux Universitaires de Strasbourg (67)
Arch. : Michel REMON
Microbiology pavillion

In 2009, demathieu & bard took part in many projects in 
the Hospital and Medical sector : renovation and extension of 
the Foch Hospital in Suresnes (92), restructuring of the Fismes 
Hospital (51), Clinic Medipôle Garonne in Toulouse (31), Care 
Unit for Difficult Diseases located in Sarreguemines (57). As a 
general contractor or for structural works only, demathieu & 
bard has also built various technical buildings connected to 
the domain of health: Microbiology Pavillion in Strasbourg (67), 
premises for nuclear devices at the Montbéliard Hospital (25), 

Thionville Medical Analysis Laboratory (57), National Health La-
boratory in Dudelange (Luxembourg). 

The ageing of the population in conjunction with the increasing 
number of dependent persons, necessitates the development 
of specialised care units. demathieu & bard has confirmed 
its position within the EHPAD operations (Establishment of Ac-
commodation for Aged Dependent Persons), like in Caudry (59). 

Dans le domaine hospitalier et médical, demathieu 
& bard est intervenu en 2009 sur de nombreuses 
opérations concernant des établissements de soin : 
rénovation et extension de l’Hôpital Foch à Suresnes 
(92), restructuration de l’Hôpital de Fismes (51), 
Clinique Medipôle Garonne à Toulouse (31), Unité 
de soins pour Malades Difficiles à Sarreguemines 
(57). En entreprise générale ou en gros-œuvre seul,  
demathieu & bard a aussi réalisé divers bâtiments 
techniques liés à l’univers de la santé : Pavillon de Mi-
crobiologie à Strasbourg (67), locaux pour appareils 

nucléaires à l’Hôpital de Montbéliard (25), Labora-
toire d’analyses médicales à Thionville (57), Labora-
toire National de Santé à Dudelange (Luxembourg). 

Le vieillissement de la population, conjugué au 
nombre croissant de personnes dépendantes, gé-
nère des besoins en établissement de soins spé-
cialisés. demathieu & bard a confirmé son po-
sitionnement sur les opérations de type EHPAD 
(Etablissement d’Hébergement pour Personnes 
Agées Dépendantes), comme à Caudry (59). 
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Habitat 
Residential

Résidence Côté Jardin, Colomiers (31)
Arch. : ARUA
Côté Jardin residence

Réhabilitation de logements,  
Garges-lès-Gonesse (95)
Arch. : Arcane
Housing renovation

Résidence Pierre Blanche, Dardilly (69)
Arch. : And Co
Pierre Blanche residence

Ensemble immobilier, Vitry-sur-Seine (94)
Arch. : ATRIUM Studio
Property complex

Ensemble immobilier « Les Océanes »,  
Massy (91)
Arch. : DLM / Hubert Godet / Regnier / Fradet
«Les Océanes» property complex

demathieu & bard makes its know-how available to private 
promoters, tenancy companies or Mixed Economy Promotion 
Companies for the construction of their accommodation-rela-
ted programs, be it accommodation units, services residences 
or student residences. Among the most significant projects of 
the year 2009, is a 148-accommodation unit operation in Vitry-
sur-Seine (94), delivered to Nexity Fereal, and the first stage of 
a 248-accommodation unit program in Massy (91), charged 
to Icade-Capri. demathieu & bard has left its mark all over 

France, for structural works or as a general contractor, with 
new operations covering several dozens of accommodation 
units, as in Levallois (92), Colomiers (31), Juvignac (34), Saint-
Laurent-de-Mure (69), or Douchy-les-Mines (59).

Furthermore, several significant projects concerned public 
housing renovation, like in Garges-les-Gonesses (rehabilitation 
of 750 accommodation units) or Limeil-Brévannes (rehabilita-
tion of 277 accommodation units).

Logements, résidences-services ou résidences étu-
diantes, demathieu & bard met son savoir-faire à 
la disposition des promoteurs privés, sociétés fon-
cières ou Sociétés d’Economie Mixtes de Promotion 
pour la réalisation de leurs programmes en matière 
d’habitat. Parmi les projets les plus significatifs de 
l’année 2009, figurent une opération de 148 loge-
ments à Vitry-sur-Seine (94) livrée à Nexity Fereal, ou 
la première tranche d’un programme de 248 loge-
ments à Massy (91) pour le compte d’Icade-Capri. 
Partout en France, demathieu & bard est inter-

venu, en gros-œuvre seul ou en entreprise générale, 
sur des opérations neuves de plusieurs dizaines de 
logements, comme à Levallois (92), Colomiers (31), 
Juvignac (34), Saint-Laurent-de-Mure (69) ou en-
core Douchy-les-Mines (59).

Par ailleurs, plusieurs opérations significatives ont 
été réalisées dans le domaine de la réhabilitation 
d’habitat en milieu occupé, comme à Garges-lès-
Gonesse (réhabilitation de 750 logements) ou Limeil-
Brévannes (réhabilitation de 277 logements).
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Sport, Loisirs et Culture 
Sports, Leisure and Culture

Cinéma, Wiesbaden - Allemagne
Arch. : Schneider – Sommer
Cinema

Médiathèque, Anzin (59)
Arch. : Cabinet Coulon
Media centre

Piscine des Remparts, Sélestat (67)
Arch. : ARCOS - Atelier du Canal
Remparts swimming pool

demathieu & bard is a real partner of the Project Owners, in 
particular public ones, for the construction of great leisure facilities.
In the aquatic domain, demathieu & bard has delivered two 
remarkable complexes in 2009: the Sports and Leisure Aqua-
tic Centre in Gennevilliers (92), and the Remparts Swimming 
Pool in Sélestat (67), under a design & build contract. Among 
the other sports facilities delivered or under construction, are 
in particular the Henri Guérin gymnasium in Charenton-le-Pont 
(94), as well as the Port-au-Blé Gymnasium in Rezé (44), or the 
Bel-Air Sports Complex in Luxembourg.

As far as cultural and socio-cultural equipment goes,  
demathieu & bard has worked on the Prehistoric Interna-
tional Pole Welcome Centre site in Les Eyzies de Tayac (24), 
whilst the construction of the Pompidou-Metz Centre (57) was 
going on. Another site with an exceptional character: the Great 
Mosque of Strasbourg, whose construction had been stopped 
for several years, and whose achievement was entrusted to  
demathieu & bard.

demathieu & bard s’affirme comme un véritable 
partenaire des Maîtres d’Ouvrages, notamment pu-
blics, pour la réalisation des grands équipements de 
loisirs.
Dans le domaine aquatique, demathieu & bard 
a notamment livré en 2009 deux complexes remar-
quables : le Centre Aquatique de Sports et Loisirs de 
Gennevilliers (92), ainsi que la Piscine des Remparts 
à Sélestat (67), construite en conception-réalisation.  
Parmi les autres équipements à caractère sportif li-
vrés ou en cours de réalisation, on notera le Gym-
nase Henri Guérin à Charenton-le-Pont (94) et celui 

de Port-au-Blé à Rezé (44), ou encore le Complexe 
Sportif Bel-Air au Luxembourg.
En matière d’équipements culturels et socio-cultu-
rels, demathieu & bard a œuvré à la réalisa-
tion du Centre d’Accueil du Pôle International de 
la Préhistoire sur le site des Eyzies de Tayac (24), 
tandis que se poursuivait la construction du Centre 
Pompidou-Metz (57). Autre chantier à caractère 
exceptionnel : la Grande Mosquée de Strasbourg 
(67), dont la construction était stoppée depuis plu-
sieurs années, et dont l’achèvement a été confié à  
demathieu & bard.
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Commerce et Industrie 
Industry and business malls

demathieu & bard works commonly in the field of great 
commercial premises. In 2009, demathieu & bard delive-
red the Odysseum 2 complex in Montpellier, which includes a 
20 000 m² hypermarket, a business mall with 110 shops and a 
parking area of 2 000 places. A big name in the distribution in-
dustry – IKEA – awarded to demathieu & bard the contract 
for a logistical warehouse in Couëron (44), and the extension 
of its mall in Montpellier (34).

In the industrial sector, demathieu & bard built several buil-
dings and halls for the benefit of prestigious private clients : the 
FAURECIA Research and Development Centre in Bavans (25), 
a 5 400 m² hall for MILLIPORE in Molsheim (67), a storage buil-
ding (PUBLI-EMBAL) in Bignon (44). In the Lyon agglomeration 

area, two particular achievements deserve special mention. 
The business aviation hangar H8, built in a 5-month period for 
the benefit of the Lyon Airports in Lyon-Bron, was a finance – 
design – build project. At the same time, demathieu & bard 
started the construction of the Central Food Production Unit 
for the benefit of the Lyon Civil Hospices, under design & build 
procedure. This central kitchen has a capacity of 14 000 meals 
/ day for the patients hospitalised in the different LCH hospitals.

Another domain in development: the service works. Especially 
implemented for the benefit of private clients, they concern 
contracts for maintenance, renovation, compliance with fire 
safety norms,…

demathieu & bard intervient couramment dans 
le domaine des grands équipements commerciaux. 
Ainsi, l’entreprise a livré en 2009 le complexe Odys-
seum 2 à Montpellier, qui comprend un hypermarché 
de 20 000 m², un centre commercial de 110 bou-
tiques et un parking de 2 000 places. Un grand nom de 
la distribution, IKEA, a confié à demathieu & bard  
la réalisation d’un dépôt logistique à Couëron (44) 
et l’extension de son magasin de Montpellier (34).

Dans le secteur industriel, demathieu & bard  
a réalisé en 2009 de nombreux bâtiments et halls 
pour le compte de donneurs d’ordres prestigieux : 
le centre de recherche et développement de FAU-
RECIA à Bavans (25), un hall de 5 400 m² pour le 
compte de MILLIPORE à Molsheim (67), un bâtiment 
de stockage PUBLI-EMBAL au Bignon (44). En ag-

glomération lyonnaise, deux réalisations marquantes 
sont à signaler. Le hangar pour aviation d’affaires H8, 
réalisé en 5 mois pour le compte des Aéroports de 
Lyon sur le site de Lyon-Bron, a fait l’objet d’un fi-
nancement-conception-réalisation. Dans le même 
temps a débuté la construction de l’Unité Centrale 
de Production Alimentaire pour le compte des Hos-
pices Civils de Lyon, dans le cadre d’un concours 
conception-réalisation.  Cette cuisine centrale dispo-
sera d’une capacité de 14 000 repas/jour destinés 
aux patients hospitalisés dans les différents établis-
sements des HCL.

Autre domaine en développement : les travaux-ser-
vices. Réalisés notamment pour le compte de clients 
privés, ils concernent des marchés d’entretien, main-
tenance, rénovation, mise aux normes incendie,…

Centre commercial ODYSSEUM 2, Montpellier (34)
Arch. : Design International - DGLa
ODYSSEUM 2 commercial centre

Dépôt logistique - IKEA, Couëron (44)
IKEA logistic warehouse

14 bâtiments techniques -  
Equipements de signalisation,  
LGV Rhin-Rhône Dijon/Mulhouse 
Technical buildings - Signaling equipments

Centre de remisage et de maintenance,  
Gare de Luxembourg
Maintenance center

Extension et parking - IKEA,  
Montpellier (34)
IKEA expansion and car park
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Bureaux 
Offices

In 2009, demathieu & bard’s teams contributed to several 
real estate business projects. In Luxembourg, on the Kirchberg 
plateau, the Axento offices, at 5 storeys building with a 3-storey 
underground car park built by Tralux, includes more than 
10 000 m² of office space and 1 650 m² of shopping mall area. 
Many projects were underway in the major French agglomeration 
areas, for private promoters or big companies : extension of the 
Rhone National Company’s head-office in Lyon (69); a complex 

of offices « the Triangle » in Oullins (69); offices « Wood Parc » 
in Toulouse (31); Santa Park-Eurasanté buildings in Loos (59).

In the domain of administrative public buildings, demathieu & 
bard notably delivered the offices of the 2nd Rafale Squadron, 
on the Aviation Base 113 in Saint-Dizier (52), and began the re-
construction works of the Department Hotel in Strasbourg (67).

Les équipes de demathieu & bard sont inter-
venues en 2009 sur de nombreux projets d’immo-
bilier d’entreprise. Au Luxembourg, sur le plateau 
du Kirchberg, le bâtiment Axento livré par Tralux 
comprend, sur 5 niveaux et 3 niveaux de parking, 
plus de 10 000 m² de bureaux et 1 650 m² de ga-
lerie marchande. Plusieurs chantiers ont été menés 
dans les grandes agglomérations françaises pour le 
compte de promoteurs privés ou de grandes entre-
prises : extension du siège de la Compagnie Natio-
nale du Rhône à Lyon (69), complexe de bureaux 

« Le Triangle Apollon » à Oullins (69), bureaux « Wood 
Parc » à Toulouse (31), immeubles Santa Park-Eura-
santé à Loos (59).

Dans le domaine des bâtiments publics adminis-
tratifs, demathieu & bard a notamment livré en 
2009 les bureaux du 2ème Escadron Rafale sur le 
site de la Base Aérienne 113 à Saint-Dizier (52), et 
débuté les travaux de restructuration de l’Hôtel du 
Département à Strasbourg (67).

Bureaux du 2e Escadron Rafale - Base aérienne 113, 
Saint-Dizier (52)
Arch. : DDE de la Haute Marne
Aviation base 113 - 2nd Escadron Rafale offices

Bureaux AXENTO, Kirchberg (Luxembourg)
Arch. : A. SCHNEIDERS
AXENTO offices

Bureaux CGI,  
Marcq-en-Barœul (59)
Arch. : Avant-Propos
CGI offices

Wood Parc,  
Toulouse (31)
Arch. : Laborie Architectes
Wood Parc offices

Le Triangle Apollon, Oullins (69)
Arch. : Bruno RESSOUCHE
Le Triangle Apollon offices
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Environnement 
Environment

Station d’épuration, Cergy-Neuville (95)
Arch. : Cabinet MERLIN
Wastewater treatment plant

Station d’épuration de l’Hermitage, 
La Saline-les-Bains (Ile de la Réunion)
Arch. : EGIS Eau
Hermitage wastewater treatment plant

Rénovation de l’unité élévatoire -  
Usine d’eau potable, Neuilly-sur-Marne (93)
Arch. : SAFEGE / Agence FRANC
Drinking water unit renovation

Station d’épuration,  
Marnach - Luxembourg
Wastewater treatment plant

Station d’épuration de la Petite Californie, Rezé (44)
Arch. : P. LE BRIOL
Petite Californie wastewater treatment plant

demathieu & bard brings a renowned know-how and res-
ponses which are adapted to the needs of the local collectivi-
ties concerning water treatment utilities. In 2009, demathieu 
& bard participated in the construction of several wasterwater 
treatment plants all over the french territory. In Rezé (44), the 
Little California wastewater treatment plant, with a capacity 
of 180 000 EQH, is undergoing a process of modernisation 
and extension under design-build procedure, as per a High 
Environmental Quality approach. In Fabrègues (34), the new 

wastewater treatment plant, with a capacity of 30 000 EQH, 
has also been built under design-build procedure. It benefits 
from the latest innovations concerning the biological treatment 
of wastewater. In La Saline-les-Bains (Reunion Island), the Er-
mitage treatment plant was the subject of a 2x capacity imple-
mentation, with no interruptions during the works.
In the treatment factories domain, demathieu & bard is buil-
ding a drinking water unit at Nort-sur-Erdre (44), and is renova-
ting the lifting unit of the Neuilly-sur-Marne factory (93).

demathieu & bard apporte un savoir-faire re-
connu et des réponses adaptées aux besoins des 
collectivités locales en matière de traitement de 
l’eau. En 2009, demathieu & bard a participé à la 
construction de nombreuses stations d’épuration sur 
l’ensemble du territoire français. A Rezé (44), la sta-
tion d’épuration de la Petite Californie, d’une capacité 
de 180 000 EQH, est en cours de modernisation et 
d’extension en conception-réalisation selon une dé-
marche HQE. A Fabrègues (34), la nouvelle station 
d’épuration, d’une capacité de 30 000 EQH, a aussi 

fait l’objet d’une conception-réalisation et bénéficie 
des dernières innovations en matière de traitement 
biologique des eaux usées. A La Saline-les-Bains (Ile 
de la Réunion), la station d’épuration de l’Hermitage 
a fait l’objet d’un doublement de capacité sans inter-
ruption de fonctionnement pendant les travaux.
Dans le domaine des usines de traitement,  
demathieu & bard construit une unité d’eau po-
table à Nort-sur-Erdre (44), et procède à d’impor-
tants travaux de rénovation de l’unité élévatoire sur le 
site de l’usine de Neuilly-sur-Marne (93).
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Energie 
Energy

Chaufferie biomasse, Nancy (54)
Arch. : B.M.T
Biomass boilers fuelled

Centrales hydroélectriques  
de Chautagne et Belley,  
Barrages de Motz et Lavours (01)
Hydroelectric power station

Centrale thermique,  
Montereau (77)
Power station

demathieu & bard has positioned itself as a renowned 
player in the field of civil engineering works for energy-based 
projects : power stations, boiler rooms,…
In Fos-sur-Mer (13), demathieu & bard completed the 
construction of the Combigolfe power plant (combined cycle), 
with a capacity of 450 MW. At the same time, construction 
works were going on at the Georges Besse II Nord Factory, on 
the Tricastin nuclear energy site in Pierrelatte (26). The Monte-
reau thermic power plant project (77) is part of the framework 
of evolution of the French electrical network. 

demathieu & bard started the civil engineering works for 
the construction of two combustion turbines, each one being 
185 MW. On the Reunion Island, a 25 000 m3 pre-stressed 
concrete reservoir was delivered to Electricité De France in the 
framework of the Sainte-Rose hydroelectric plant.
On a more modest scale, the boilers fuelled by wood / bio-
mass are currently undergoing a strong development. Among 
the sites appointed in this sector during 2009, one can, speci-
fically, list a biomass boiler room in Nancy (54) or even a wood-
based boiler room with a heat network in Haillan (33).

demathieu & bard se positionne comme un ac-
teur reconnu dans le secteur des travaux de génie 
civil pour les projets énergétiques : centrales, chauf-
feries,…
A Fos-sur-Mer (13), l’entreprise a achevé le chan-
tier de la centrale thermique à cycle combiné Com-
bigolfe, d’une capacité de 450 MW, tandis que se 
poursuivaient les travaux de l’Usine Georges Besse II 
Nord sur le site de la centrale nucléaire de Tricastin à 
Pierrelatte (26). Le chantier de la centrale thermique 
de Montereau (77) s’inscrit dans le cadre de l’évolu-
tion du parc électrique français. 

demathieu & bard y a débuté les travaux de gé-
nie civil pour la construction de deux turbines à com-
bustion de 185 MW chacune. Sur l’Ile de la Réunion, 
un réservoir de 25 000 m3 en béton précontraint a 
été livré à EDF dans le cadre de l’installation hydroé-
lectrique de Sainte-Rose.
D’envergures plus modestes, les chaufferies bois ou 
biomasse connaissent actuellement un fort dévelop-
pement. Parmi les chantiers réalisés dans ce secteur 
en 2009, on citera notamment une chaufferie bio-
masse à Nancy (54) ou encore une chaufferie bois 
avec réseau de chaleur au Haillan (33). Centrale thermique COMBIGOLFE,  

Fos-sur-Mer (13)
COMBIGOLFE power station
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Infrastructures de Transport 
Transportation Infrastructures

Among the outstanding bridges, the Ravine Fontaine Viaduct, 
completed in 2009, marked the end of the works on the Tama-
rins Roads (Reunion Island). The Viaduct over the Adour river 
(470 m), on motorway A63, and the Jonzac Viaduct (270 m), 
are a good illustration of demathieu & bard’s know-how in 
the domain of composite steel/concrete viaducts. In Saumur, 
the Cadre Noir Viaduct (740  m) is a pre-stressed concrete 
construction of variable height, built with cantilever method.
Many standard structures were built on motorway projects 
or urban bypasses : A406 Mâcon south bypass (71), Reims 
south bypass (51), RN 106 in Boucoiran (30), Cambrai south 
bypass (59), Motorway A88 in Normandy,…
The scraping and handling of bridges are undertaken under 
very specific execution conditions, since the operations are to 

be executed in very short time frames, in order to limit the traf-
fic interruption caused by the works. In Strasbourg (67), the 
decks of the Desaix rail bridge were installed with the help of 
automotive chariots, whilst several decks were slipped in the 
South-East region.
demathieu & bard has thus augmented its activities of 
repairing existing bridges. These tasks include, in particular, 
stonework, concrete repairs (compound, injections, projected 
concrete,…), the treatment of the frames, even the waterproo-
fing of the constructions. demathieu & bard’s teams have 
implemented techniques in order to bring about a new profile 
of youth to several constructions, like the Bridge over the Mos-
son in Grabels (34), the Spain Tunnel and Bridge in Pau (64), 
the Salaison Bridge in Saint-Aunes (34),…

Parmi les ouvrages exceptionnels, le Viaduc de la Ra-
vine Fontaine, achevé en 2009, a marqué la fin des 
travaux sur la Route des Tamarins (Ile de la Réunion). 
Le Viaduc sur l’Adour (470 m) sur l’autoroute A63 ou 
le Viaduc de Jonzac (270 m), illustrent le savoir-faire 
de demathieu & bard dans le domaine des grands 
ouvrages mixtes. A Saumur, le Viaduc du Cadre Noir 
(740 m) est un ouvrage en béton précontraint de hau-
teur variable construit par encorbellements successifs.
De nombreux ouvrages courants et non-courants ont 
été réalisés dans le cadre de projets autoroutiers ou 
de contournements urbains : A406 pour le contour-
nement sud de Mâcon (71), contournement sud de 
Reims (51), RN 106 à Boucoiran (30), contournement 
sud de Cambrai (59), Autoroute A88 en Normandie…
Les ripages et manutentions d’ouvrages d’art pré-
sentent des conditions d’exécution très particulières, 

puisque les opérations sont à réaliser dans des dé-
lais très courts pour limiter les coupures de voie. A 
Strasbourg (67), les tabliers du pont-rail Desaix ont fait 
l’objet d’une mise en place par chariots automoteurs, 
tandis que plusieurs tabliers d’ouvrages ont été ripés 
en région Sud-Ouest dans le cadre du Plan-Rail Midi-
Pyrénées.
demathieu & bard développe aussi son activité 
de réparation d’ouvrages existants. Ces travaux com-
prennent notamment la maçonnerie, la réparation de 
béton (ragréage, injections, béton projeté…), le trai-
tement des armatures, voire l’étanchéité d’ouvrages. 
Les équipes de demathieu & bard ont mis en 
œuvre ces techniques pour donner une nouvelle jeu-
nesse à de nombreux ouvrages, comme le Pont sur la 
Mosson à Grabels (34), les Tunnel et Pont d’Espagne 
à Pau (64), le Pont du Salaison à Saint-Aunes (34)…

Viaduc sur l’Adour - A63,  
Bayonne (64)
Adour Viaduct

Réhabilitation du pont sur la Mosson, 
Grabels (34)
Mosson bridge rehabilitation

Tranchée couverte de la Parette,  
Marseille (13)
La Parette covered trench

Ouvrages courants,  
Contournement sud de Reims (51)
Standard structures - Reims bypass

Viaduc du Cadre Noir - RD347,  
Saumur (49)
Cadre Noir Viaduct
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Aménagements urbains 
Urban development

The evolution of transportation modes and displacement policies 
in urban and peri-urban areas, generates important needs of in-
frastructures, at the crossroads of bridges and civil engineering. 
In 2009, demathieu & bard completed the construction of 
Belval train station in Luxembourg. In Noisy-le-Grand (93), the 
multimodal platform works (bus terminal and Regional Express 
Network) encompass the prolongation of the platforms and a 
modification of the existing cover tiles. In Paris, demathieu & 
bard has made an active contribution in the arrangements of 
the ZAC Left Bank (13th district): construction of the Ivry Alley 
passage, reconstruction of the Massena bridges under road and 
railway traffic.

In the domain of car parks, demathieu & bard completed in 
2009 a two-level, black concrete car park in Bonnevoie (Luxem-
bourg). In Metz (57), 2 above-ground car parks, with a total ca-
pacity of 700 places, are under construction.

demathieu & bard is also making a contribution in the do-
main of land improvement and roads and utilities projects, in par-
ticular in the North Region and in Luxembourg.

L’évolution des modes de transport et des 
politiques de déplacements en zones urbaines 
et péri-urbaines génèrent d’importants besoins 
d’infrastructures, à la croisée des ouvrages d’art 
et du génie civil. demathieu & bard a achevé 
en 2009 la construction de la gare de Belval au 
Luxembourg. A Noisy-le-Grand (93), les travaux 
de la plateforme multimodale (gare routière et RER) 
concernent des prolongations de quais et une 
modification de la dalle de couverture existante. A 
Paris, demathieu & bard intervient activement 
dans les aménagements de la ZAC Rive Gauche 
(13ème arrondissement) : réalisation du passage de 

l’Allée d’Ivry, reconstruction des ponts Masséna 
sous circulation routière et ferroviaire.

Dans le domaine des parcs de stationnement, 
demathieu & bard a livré en 2009, à Bonnevoie 
(Luxembourg), un parking de deux niveaux en béton 
noir vu. A Metz, 2 parkings aériens, d’une capacité 
totale de 700 places, sont en cours de réalisation.

demathieu & bard intervient aussi dans le do-
maine des VRD, notamment en Région Nord et au 
Luxembourg.

Passage de l’allée d’Yvry,  
Paris (75)
Yvry alley passage

Aménagements VRD - Gare de péage,  
Thelus (62)
Tollgates land improvement and roads

Ponts Masséna-Austerlitz,  
Paris (75)
Masséna-Austerlitz bridges

Gare,  
Belval - Luxembourg
Railway station
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Centre Pompidou-Metz (57) ➀ �Palais Omnisports « Les Arènes » « Les Arènes » Omnisports Palace
Arch. : Chemetov / Huidobro / AAG

➋ �Centre Pompidou-Metz
Arch. : Shigeru Ban Architects Europe & Jean de Gastines

➂ �Parking de l’Amphithéâtre Amphithéâtre car park

➃ �Pont-rail Rail bridge

➄ �Mur anti-bruit Acoustic barrier

In Metz, the Amphitheatre District is an ambitious urban renewal pro-
ject currently under development. A number of projects executed by 
demathieu & bard immediately highlight all of the company’s skills 
and know-how. Landmark achievements in the District : the “Les 
Arènes” Omnisports Palace ➀ executed in design & build in 2001, 
and the Centre Pompidou-Metz ➋ built under general contracting. 
The Amphitheatre car park ➂, whose base slab also supports the 

esplanade of the Centre Pompidou-Metz, has a capacity of 700 
parking spaces on 3 underground levels. The passageway under 
the railway tracks required the construction of a bridge alongside 
the track and shifted in one day ➃. Running along the railway, a 
400 metre acoustic barrier ➄ built by demathieu & bard serves to 
reduce noise pollution. It is made of wood-concrete panels supplied 
by CAPREMIB, a subsidiary of the Group.

A Metz, le Quartier de l’Amphithéâtre est un ambi-
tieux projet d’urbanisme en cours d’aménagement.  
Plusieurs marchés, réalisés par demathieu & bard 
illustrent d’un seul regard l’ensemble des compétences 
et savoir-faire de l’entreprise. Figures de proue du 
Quartier  : le Palais Omnisports « Les Arènes » ➀ livré 
en conception-réalisation en 2001 et le Centre Pompi-
dou-Metz ➋ réalisé en Entreprise Générale. Le Parking 
de l’Amphithéâtre ➂, dont la dalle supporte le parvis 

du Centre Pompidou-Metz, dispose d’une capacité de 
700 places sur 3 niveaux souterrains. Le percement 
de la voie ferroviaire a nécessité la construction d’un 
ouvrage d’art le long de la voie et mis en place par ri-
page en une journée ➃. Le long du talus ferroviaire, 
un mur anti-bruit ➄ long de 400 mètres, construit par 
demathieu & bard, permet d’absorber les nuisances 
sonores. Il est constitué de panneaux en béton de bois 
fournis par Capremib, filiale du Groupe.
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ACTIF  Assets� 31/12/2009 Ke

Capital souscrit non appelé  Fixed assets	 0
Immobilisations incorporelles  Intangible assets	 3 303
Immobilisations corporelles nettes  Tangible assets	 44 459
Immobilisations financières  Capital assets	 2 301
Actif immobilisé  Total fixed assets	 50 063
Stock et encours  Inventories and liabilities	 9 949
Créances  Receivables	 276 601
Trésorerie  Cash balance	 82 816
Comptes de régularisation  Prepaid expenditure and deferred charges	 5 353
Actif circulant  Total current assets	 374 719

Total actif  Total assets	 424 782

Bilan Consolidé 
Consolidated balance sheet

Compte de résultat Consolidé 
Consolidated profit and loss account

Infrastructure de tirs en zone urbaine, 
Sissonne (02)
Arch. : Etablissement du Génie de Lille
Infrastructure of urban fire

Passif  Liabilities� 31/12/2009 Ke

Capital  Capital stock	 14 474
Réserves consolidées  Consolidated retained earnings	 27 769
Résultats consolidés  Consolidated group profit	 8 426
Fonds propres consolidés  Total shareholder’s equity	 50 669
Intérêts minoritaires  Minority interests	 62
Provisions  Provisions	 19 733
Emprunts et dettes financières  Bank loans & overdrafts	 23 235
Avances reçues sur commandes  Advances received on orders	 17 075
Dettes fournisseurs  Accounts payable	 176 081
Autres dettes  Other debts	 108 153
Produits d’avance et autres  Other prepayments / Prepaid expenditure	 29 774

Total passif  Total liabilities	 424 782

� 31/12/2009 Ke

Chiffre d’affaires H.T.  Turnover excl. VAT	  727 773
+ Production stockée et immobilisée  Adjustments for works in progress 	  - 1 172
+ Autres produits d’exploitation  Other revenues	 2 331
= Produits d’exploitation  Total revenues	 728 932
- Charges externes et consommations  Purchases & other external expenses	  563 296
- Charges de personnel  Salaries and wages	  129 557
- �Amortissements, provisions nettes et autres charges  
Depreciation, assets provisions, other expenses	  18 538
= Résultat d’exploitation  Operating profit	 17 541
+ Résultat financier net  Net financial income 	  - 664
+ Opérations en commun  Transfered profit (loss)	  - 184
= Résultat courant avant impôts  Net income before tax	 16 693
+ Résultat exceptionnel  Exceptional income	  - 4 193
- Impôts sur bénéfices  Income tax	 4 061
+ Résultat des sociétés mises en équivalence  Minority interests	 0
= Résultat de l’ensemble consolidé  Consolidated profit	  8 439
 - Résultats hors du groupe  Profit out of group 	 13

Résultat Groupe  Net profit	 8 426
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	� Siège administratif
Administration 

	� Implantations Pôle Construction France
French construction agencies and subsidiaries

Implantations Pôle Construction Internationale 
International construction subsidiaries

	   �Luxembourg Luxembourg
	   �Allemagne Germany
	   �Canada Canada

	� Implantations Pôle Préfabrication
French prefabrication subsidiaries

Implantations 
Establishments

TRALUX
156, route de Luxembourg 
L 3254 BETTEMBOURG
Tél. : 00 352 52 36 80 1
Fax : 00 352 52 36 83

LUXEMBOURG�
Construction d&b Inc.
170, boulevard Roland-Godard 
ST JEROME – J7Y 4P7
Tél. : 00 1 450 569 80 43
Fax : 00 1 450 431 42 35

CANADA�

Pôle Construction Internationale

D&B Bau
Speyerdorfer Strasse 181 
D 67433 NEUSTADT/WEINSTRASSE
Tél. : 0049 6321-40000
Fax : 0049 6321-4000-99

Allemagne�
D&B Bau
Niederlassung Rhein-Main 
Herrmannstrasse 54-56 
63263 Neu-Isenburg
Tél. : 0049 6102-88352-0
Fax : 0049 6102-88352-99

D&B Bau
Niederlassung Rhein-Ruhr 
Zeppelinstr. 321 
45470 Mülheim a.d. Ruhr
Tél. : 0049 208-30206-0
Fax : 0049 208-30206-99

Pôle préfabrication

Technopref Industries Inc.
170, boulevard Roland-Godard 
ST JEROME – J7Y 4P7
Tél. : 00 1 450 569 80 43
Fax : 00 1 450 431 42 35

états-unis�

CAPREMIB
RN44 - BP 1 
51220 CORMICY
Tél. : 03 26 48 47 00
Fax : 03 26 48 47 07

CIBETEC
Boulevard du Val de Vesle 
51500 SAINT LEONARD
Tél. : 03 26 85 03 43
Fax : 03 26 82 54 58

FRANCECOM
Route d’Auxerre - BP 114 
89300 JOIGNY
Tél. : 03 86 62 35 50
Fax : 03 86 62 25 78

FRANCECOM
RN330 - La Croix Gillet 
77122 MONTHYON
Tél. : 01 64 36 24 08
Fax : 01 64 36 24 09

FRANCE�

PREFALL
RN330 - La Croix Gillet 
77122 MONTHYON
Tél. : 01 64 36 24 08
Fax : 01 64 36 24 09

BBS
ZI de Rejat 
23000 GUERET
Tél. : 05 55 41 10 32
Fax : 05 55 51 26 41

FRANCECOM
ZI de Verly 
02800 LA FERE
Tél. : 03 23 26 05 37

FRANCE (suite)�

D&B Construction Nord
ZI de la Pilaterie 
Rue de la Couture - BP 14035 
59704 MARCQ EN BAROEUL Cedex
Tél. : 03 28 32 67 30
Fax : 03 20 59 83 06

Agence Sambre-Hainaut
851, rue du Colonel Fabien 
59121 HAULCHIN
Tél. : 03 27 36 25 81
Fax : 03 27 31 06 73

Région NORD

D&B Lorraine Bâtiment
ZI Voie Romaine 
BP 80838 - 57148 WOIPPY Cedex
Tél. : 03 87 34 65 08
Fax : 03 87 34 65 09

GFE
25, route de Bosserville 
CS 72012 - Saulxures Lès Nancy 
54272 ESSEY-LèS-NANCY Cedex
Tél. : 03 83 29 80 29
Fax : 03 83 20 54 85

Agence Alsace
Rue Claude Chappe  
Duppigheim 
67120 MOLSHEIM
Tél. : 03 90 40 98 20
Fax : 03 90 40 90 99

Région BâTIMENT GRAND EST�

Direction Générale
17, rue Vénizelos  
57950 Montigny-lès-Metz
Tél. : 03 87 66 73 11
Fax : 03 87 63 84 06

Société de matériel d&b
Z.I. Voie Romaine 
BP 10617 - 57146 WOIPPY Cedex
Tél. : 03 87 34 65 00
Fax : 03 87 34 65 20

Société de matériel d&b
Z.I. Lyon Nord 
550 rue Thimonnier 
BP 48 – 69726 GENAY Cedex
Tél. : 04 72 08 73 50
Fax : 04 72 08 73 59

Société de Matériel�

Pôle Construction France

BLB Constructions
ZI Lyon Nord - 480, rue Thimonnier 
BP 48 - 69726 GENAY Cedex
Tél. : 04 72 79 07 07
Fax : 04 72 79 07 00

Agence Aquitaine
Parc d’activité Haut Levêque 
1, avenue Léonard de Vinci 
33600 PESSAC
Tél. : 05 56 07 55 90
Fax : 05 56 07 55 99

Agence Midi-Pyrénées
ZAC de la Grande Plaine 
2, impasse Henri Pitot 
31500 TOULOUSE
Tél. : 05 34 46 08 80
Fax : 05 34 46 08 99

Agence  
Languedoc-Roussillon
Parc Club du Millénaire - Bât. 18 
1025, avenue Henri Becquerel 
34000 MONTPELLIER
Tél. : 04 67 22 24 63
Fax : 04 67 22 17 33

Région BâTIMENT SUD�

Agence Littoral Nord
Rue Armand Carel 
ZI de la Petite Synthe 
59640 DUNKERQUE
Tél. : 03 28 21 67 06
Fax : 03 28 21 66 94

Bureaux - Artois
ZA du Bois Rigault Nord 
5, rue de Copernic - Bât. 6 
62880 VENDIN LE VIEIL
Tél. : 03 21 67 05 49
Fax : 03 21 67 06 38

Région NORD (suite)�

Agence Franche-Comté
27, rue des Magnolias 
90160 BESSONCOURT
Tél. : 03 84 29 05 71
Fax : 03 84 29 96 26

Agence Champagne-Picardie
4, rue Pierre Maître - CS 80001
51721 REIMS 
Tél. : 03 26 61 33 00
Fax : 03 26 07 31 96

Agence Alsace
19, rue Jean-Baptiste Dumaire 
BP 70501 - 57200 SARREGUEMINES
Tél. : 03 87 95 60 66
Fax : 03 87 95 69 87

Région BâTIMENT GRAND EST (suite)�

Département Grands Travaux
17, rue Vénizelos  
57950 Montigny-lès-Metz
Tél. : 03 87 66 15 90
Fax : 03 87 69 09 21

D&B Océan Indien
15, rue Azéma 
97434 LA SALINE LES BAINS
Tél. : 02 62 45 08 29
Fax : 02 62 24 64 76

TP France�

Agence EST
ZI Voie Romaine- BP80838 
57148 WOIPPY Cedex
Tél. : 03 87 34 65 10
Fax : 03 87 51 10 54

Agence EST
Rue Claude Chappe 
Duppigheim 
67120 MOLSHEIM
Tél. : 03 88 38 69 23
Fax : 03 88 38 81 99

Agence Sud Est
ZI Lyon Nord 
550, rue Thimonnier 
BP48 - 69726 GENAY Cedex
Tél. : 04 78 91 20 21
Fax : 04 72 26 60 50

Agence Sud Ouest
ZAC de la Grande Plaine 
2, impasse Henri Pitot 
31500 TOULOUSE
Tél. : 05 34 46 08 80
Fax : 05 34 46 08 99

D&B TP Ile de France
4, rue de l’Epinette 
77348 PONTAULT COMBAULT
Tél. : 01 60 28 03 41
Fax : 01 60 29 43 92

TP France (suite)�

Agence Centre-Loire
11ter, rue de Micy 
45380 LA CHAPELLE St MESMIN
Tél. : 02 38 22 02 32
Fax : 02 38 22 41 51

Agence Normandie
9030 Chemin des Grès 
Zone de l’Etang 
76800 ST ETIENNE DU ROUVRAY
Tél. : 02 35 92 97 48
Fax : 02 32 91 24 64

TP France (suite)�

D&B Bâtiment Ile de France
50, avenue de la République 
94550 CHEVILLY-LARUE
Tél. : 01 41 76 09 10
Fax : 01 41 76 09 70

Agence Construction OUEST
Les Hauts de Couëron 
Rue des Vignerons 
44220 COUERON
Tél. : 02 28 25 85 25
Fax : 02 28 25 85 20

Région Bâtiment Ile de France et OUEST�
Agence Construction OUEST
167, route de Lorient 
Bâtiment Artemis - Parc Monnier 
35000 RENNES
Tél. : 02 99 29 42 00
Fax : 02 99 29 42 08

D&B Immobilier
50, avenue de la République 
94550 CHEVILLY-LARUE
Tél. : 01 41 76 09 52
Fax : 01 41 76 09 70

Pôle Services 
et Montage 
d’Opérations
D&B Immobilier
17, rue Vénizelos 
57950 MONTIGNY-LèS-METZ
Tél. : 03 87 66 73 11
Fax : 03 87 63 84 06


